Artistas - Artists

El Vigésimo Tercero Festival Argentino de Arlington presenta este año con gran orgullo, a: FACUNDO SARAVIA (UN ESTILO CHALCHALERO) 

El último de los Chalchaleros que reemplazó a Ernesto Cabeza luego de su muerte en 1980.  Facundo con su sangre joven da un nuevo impulso y brillo al ya tradicional conjunto de músicos argentinos. En la actualidad pone los toques finales de su música para lanzar un nuevo CD de folclore, y será justamente en el prestigioso Festival Argentino de Arlington (www.FestivalArgentinousa.com) donde festejará con toda la comunidad el lanzamiento de este nuevo CD. 

Facundo Saravia http://www.facundosaravia.com.ar
 
The Twenty-Third Argentine Festival Arlington presents: FACUNDO SARAVIA (CHALCHALEROS STYLE) 

The last of the Chalchaleros replaces Ernesto Cabeza who died in 1980. Facundo brought new blood and luster to this traditional group of Argentinian musicians. He's currently putting the finishing touches on his latest CD of folklore that will be presented during the prestigious Festival Argentino in Arlington (www.FestivalArgentinousa.com), where he will share with the whole community the release of this new CD. 
Facundo Saravia http://www.facundosaravia.com.ar 
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LOS MUSIQUEROS ENTRERRIANOS 

“Una propuesta diferente”  

Desde la Provincia de Entre Ríos llegan al Vigésimo Tercer  Festival Argentino de Arlington, Francisco Cuestas, Marcelo Maddoni y Rubén Giménez, innegablemente entrerrianos. Suenan y el oyente se trasporta a ese paraíso mesopotámico. Arpegian, describen y cantan con aire étnico un repertorio lleno de colores comarcamos como un muestrario de talento y trabajo. Los Musiqueros Entrerrianos han recibido el premio “Canto y Guitarra’ en La Plata otorgado por A.M.A. Asociación de Mujeres Argentinas, y este 2010, el premio nacional Faro de Oro Vip en Mar del Plata.  El Vigésimo Tercer Festival Argentino se enorgullece de compartir su escenario con estos prestigiosos representantes del cantar de Entre Ríos y de la argentina.

LOS MUSIQUEROS ENTRERRIANOS 
"A Different Proposal" 

The Twenty-third Argentine Festival Arlington welcomes, from the Province of Entre Rios, three undeniably young entrerrianos musicians, Francisco Cuestas, Marcelo Maddoni and Rubén Giménez. We hear their sound and are transported to this Mesopotamian paradise. Their music includes a repertoire of ethnic and colorful  scenes of this part of Argentina as a showcase of talent and dedication to their work. The Musiqueros Entrerrianos have received many awards, including the "Voice and Guitar 'in La Plata granted by AMA Argentine Woman's Association, and the 2010 national prize VIP Gold Lighthouse in Mar del Plata. 

The Twenty-third Argentine Festival is proud to share it's stage with these representatives of the music of Entre Rios. 
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DANIEL BOUCHET  - TANGO SHOWMAN  

En 1986, Daniel Bouchet comienza a cantar y pese a su juventud, ya muestra potencia y transmite toda la emoción y la musicalidad del tango, tanto en Argentina, Estados Unidos y  Europa. Transita por lugares tan tradicionales como el histórico Café Tortoni,  con la Orquesta “Juan de Dios Filiberto” en el Teatro Nacional Cervantes. Con la orquesta del bandoneonista Néstor Marconi en Europa y Asia. Se presenta en exitoso programa “Grandes Valores” de Canal 9. El 23º Festival Argentino USA, se enorgullece de traer a su escenario a este Showman del Tango Argentino y de la música internacional.  

DANIEL BOUCHET - TANGO SHOWMAN 

Daniel Bouchet begun his musical career in 1986 and despite his young age, he showed his professionalism conveying to his audiences in Argentina, USA and Europe, all the emotion and harmony of the Tango. He has performed in such traditional venues as the historic Café Tortoni, with the Orchestra of Juan de Dios Filiberto, at the Teatro Nacional Cervantes and with the orchestra of Nestor Marconi in Europe and Asia. 

The 23rd Argentine Festival USA, is proud to bring to its stage this Showman of the Argentine Tango and international music. 
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Claudia Gargiulo - Tango Singer And Its Tango REO 

Tango Reo comenzó en 2006 con grupo de amigos unidos por su pasión por la música del tango.  El trío esta compuesto por  Claudia Gargiulo, reconocida vocalista por la claridad de su voz. Kristin Snyder, violinista estadounidense profesora de música y graduada del método Suzuky. Y Victor Medina, pianista venezolano graduado del Instituto Peabody de la Universidad John Hopkins. Claudia Gargiulo, una argentina con la correcta apreciación del tango residente del área metropolitana de Washington D.C., es además profesora de canto. Claudia Gargiulo 703-703 628 5140

http://www.myspace.com/claudiagargiulo 

http://tangoreo.googlepages.com 

Tango Reo started in 2006 as a group of friends with a passion for the tango music. The trio is made up by vocalist Claudia Gargiulo widely recognized for the clarity of her voice, violinist Kristin Snyder, U.S., is a music teacher, certified in the Suzuki method and pianist Victor Medina, U.S./Venezuela, graduated from the Peabody institute of John Hopkins University. 

Claudia Gargiulo, an Argentinian with a correct appreciation of the Tango currently resides in the Washington DC area where she sings and teaches voice. Claudia Gargiulo 703-703 628 5140
http://www.myspace.com/claudiagargiulo 

http://tangoreo.googlepages.com
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SPANISH VERSION 

TINO & SUSAN – INSTRUCTORES DE TANGO & BAILARINES  

Constantino Bastidas y Susan Reynolds, fundadores de Tiempo de Tango, son conocidos en todo el área metropolitana de Washington por su estilo y la pasión de su tango argentino. Su coreografía y el desempeño en el 1997 en la Biblioteca del Congreso en la presentación "La Edad de Oro del Tango" marcaron el inicio de la empresa. En 2002 se les concedió una comisión para crear "Piolín: Tanguero Soñador" para el Centro John F. Kennedy para las Artes Escénicas en el marco de las Artes Escénicas para todos y el estadio del Milenio. "Piolín" y "Desde la Orilla", producciones que cada uno señala candidaturas finalistas para Metropolitan DC Dance Awards, se realizaron en Dance Place.  Más recientemente han creado y realizado una "Historia del Tango" para el Conservatorio Peabody en Baltimore y "Tango: La eterna seducción" para el Milenio del Kennedy Center Stage.

 El correo electrónico de Tino y Susan es: tiempodetango@mac.com

ENGLISH VERSION 

TINO & SUSAN – TANGO & DANCE INSTRUCTORS 

Constantino Bastidas and Susan Reynolds are known throughout the Washington metropolitan area for the style and passion of their Argentine tango.  Their choreography and performance in the 1997 Library of Congress presentation “The Golden Age of Tango” marked the beginning of their partnership as Tiempo de Tango.  In recent years they have collaborated with musicians such as Alborado, Quintango, Tango Reo, and both the Fairfax Symphony and the Baltimore Symphony to bring a variety of tango productions to the metropolitan area and beyond. Constantino and Susan are known for their full-length tango dramas. Notably,  "Piolin: Tanguero Soñador" commissioned for the John F. Kennedy Center for the Performing Arts as part of Performing Arts for Everyone and the Millennium Stage and "Desde la Orilla" each drew finalist nominations for Metropolitan DC Dance Awards.  Most recently they created and performed a “History of Tango” for the Peabody Conservatory in Baltimore and “Tango: The Eternal Seduction” for the Kennedy Center’s Millennium Stage.  In 2010, Tino and Susan will be participating in the prestigious www.Festivalargentinousa.com celebrating the Bicentennial of the Nation 1810-2010. Tino and Susan’s email is: tiempodetango@mac.com.

                                             [image: image8.png]



[image: image9.wmf] 


DAMIAN RIVERO  - TANGO - ROCK SINGER  
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Nacido en Buenos Aires Argentina y residente de Chicago, Damian pertenece a una generación de músicos y artistas que creció escuchando las bandas que fueron parte del resurgimiento del Rock Nacional (Argentino) de los 80's, influencia que no se puede negar al escuchar su música. Proviene de una familia de músicos; su abuelo Edmundo Rivero fue una de las voces mas importantes del Tango. A su vez Damian tomo como ejemplo a su padre Muni Rivero de quien aprendió la interpretación en el canto, la guitarra y la composición.  El 23º Festival Argentino USA, se enorgullece de traer a su escenario a este joven figura 2010 de la música ciudadana y debutando en el prestigioso www.FestivalArgentinousa.com con motivo bicentenario de la Patria 1810
Para contrataciones por favor dirigase a: damianconcerts@yahoo.com



DAMIAN RIVERO  - TANGO - ROCK SINGER 
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Born in Buenos Aires Argentina and resident of Chicago, Damian belongs to a generation of musicians and artists who grew up listening to bands that were part of the resurgence of Rock Nacional (Argentino) of the 80's, an influence that can not be denied when you hear his music. He comes from a family of musicians, his grandfather Edmundo Rivero was one of the greatest voices in the Tango. Damian followed the example of his father Muni Rivero from whom he learned how to play the guitar, voice interpretation and composition. 

The 23rd Argentine Festival USA, is proud to bring to its stage this young figure 2010 of the urban music and debuting at this prestigious  www.FestivalArgentinousa.com during the bi-centennial of its independence. SHAPE 
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EVA REY  - LA DAMA DEL TANGO   

EVA REY nació en Uruguay, en la ciudad de Minas donde comenzó desde temprana edad su vocación a las artes.  Inmensa el movimiento estético de expresión corporal recibe reconocimientos muy merecidos en danza.  Tanto gozaba con el folclore como las más refinadas expresiones de las danzas clásicas que llego a ser Primera bailarina de la Orquesta Folclórica del Sodre, dirigida por José Yanelli.  Poco antes de los 20 años, comienza sus estudios de canto y vocalización.  En la actualidad pone los toques finales de su Celebracion Aniversario con un musical-show “A Todo Tango, Bolero y Candombe” y bailarines de Tango, el dia 28 de Marzo en YorkTown Bistro de Pedro Nuñez, para reservas llame al 703-532-6060.  Sus fanes la esperan con ansiedad para que lance un nuevo CD de Tango, y es justamente en el prestigioso Festival Argentino de Arlington www.FestivalArgentinousa.com, donde festejará con toda la comunidad sus grandes éxitos. 

Contrataciones al: CLROZAS’s Productions E-mail: clrozas@ad.com www.salas.org/evarey .

EVA REY  - The Lady of Tango   

EVA REY was born in Uruguay, in the city of Mines where she began her career in the arts at an early age. She immersed herself in the aesthetic movement of corporal expression, receiving prestigious recognition. She also took pride with the refined expressions found in folkloric dance and became the first dancer of the SODRE Folkloric Orchestra, directed by Jose Yanelli.

Shortly before her twentieth birthday she began to refine her talents by studying music and vocalization.  Today, EVA puts the finishing touches on her Anniversary Celebration with a musical-show "A Todo Tango, Bolero, Candombe” and Tango dancers, the 28th of March at Yorktown Bistro of Pedro Nuñez, 703-532-6060 for reservations. 

Her fans are eagerly waiting a new release CD of Tango, and it is in the prestigious www.FestivalArgentinousa.com Arlington, where the whole community will celebrate their greatest hits. Contracts to: CLROZAS's Productions E-mail: clrozas@ad.com 

For information and Booking: www.salas.org/evarey 
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PABLO Y FLAVIA FONTANA

Pablo Fontana nació y se crió en Buenos Aires, Argentina. Comenzó entrenamiento físico a los cinco años con karate, judo, Taek-wondo, Tai-tai-chi, y atletismo. Se han entrenado con los grandes e incorporaron historia, cultura y estilos tradicionales con los milongueros de la EDAD DE ORO del TANGO, patrocinado por La Secretaría de Cultura de Buenos Aires (Buenos Aires Culture Department.)

Flavia Fontana nació y se crió en Buenos Aires, Argentina. Ella comenzó con entrenamiento musical y físico a los 5 años de edad en artes marciales, canto, piano y lecciones de guitarra en el Instituto de Música D’agostinni, de la mano de Horacio Ayala. Ella dio los primeros pasos en el mundo de Tango en el Jardín Infante. Cantaba, bailaba e interpretaba el Tango con la orquesta escolar en las actividades culturales de la escuela. Flavia ha participado en diversos teatros, programas de TV, en video clips, acontecimientos y ha actuado con orquestas prestigiosas de Tango alrededor de USA. En 2004, se une a el Tango profesionalmente de la mano de su marido y pareja de baile Pablo Fontana.  Juntos han desarrollado una técnica de enseñanza: "Una Marca-Un Movimiento" un método didáctico que permite en poco tiempo entender y aprender a bailar el Tango Argentino. De esta manera unen la danza, la esencia y la técnica, para dar a el Tango lo que representa, el esplendor de la cultura de Argentina. 

Hacen su segunda presentacion en el prestigioso WWW. FestivalArgentinousa.com   
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PABLO Y FLAVIA FONTANA

Pablo Fontana was born and raised in Buenos Aires, Argentina. He started his physical training at the age of five, practicing Karate, Judo,Taek-wondo,Tai-chi, Kick Boxing and Athletics.  He has trained with the masters, and incorporated history, culture and traditional styles with milongueros from the Golden Age of Tango, sponsored by The Secretaría de Cultura de Buenos Aires.   Flavia Fontana was born and raised in Buenos Aires, Argentina. Started musical & body training at the age of 5 with martial arts, singing, piano and guitar lessons by the hand of Dagostinni. 

She gave her first steps into the world of Tango in kindergarten. She performed in her school, where she sang tango, played it and danced it. Flavia as well has appeared in diverse theaters, TV shows, Video clips, events and performed with prestigious Tango Orchestras around the USA. Together with her partner and husband Pablo Fontana they have developed a teaching technique: "Single leading-Single following" a didactic method that allows in shorter time to understand and learn the Argentine Tango Dance. Their style is base on keeping the tradition of the Art of Improvisation, extending it in to teaching and showcasing performances.  Mr. and Mrs. Fontana embrace an extremely musical Tango that inspires sensuality and elegance. They bring together the dance, the essence and the technique of a tango that represents the splendor of the Argentine culture. This will be their second presentation in the prestigious WWW. FestivalArgentinousa.com
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Caritango: Carina Losano WWW.CARITANGO.NET
Integrantes: Liza y Alexey Semyonov (Dancing Tango) 

Hacen su segunda presentación en el prestigioso WWW. festivalArgentinousa.com pero esta vez con motivo de la celebración del Musical del bicentenario 1810-2010. 

The Twenty-third Argentine Festival is proud to share the stage with these representatives.  It is their second presentation at the prestigious www.festivalArgentinousa.com but this time on the occasion of the Musical of the bicentennial celebration 1810-2010. 
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LATIN DANCER 

Patricio Lizárraga, oriundo de Bolivia, de 23años de edad, comenzó a su aprendizaje de baile a la temprana edad de 14 años en la escuela Latin Dancer Inc. Hijo del director,  el famoso bailarín de tango Humberto Lizarraga y su esposa Susana Lizarraga. Especializado en bailes latinos, empezó a sentir un placer especial por el tango argentino, con seguridad inspirado por su padre en esta pasión del tango.
A pesar de su temprana edad, Patricio viene enseñando el hermoso arte del baile en su propia escuela desde hace años, como también en escuelas públicas, centros de recreación, reuniones privadas, night clubs etc. Hace su debut en el prestigioso

www.FestivalArgentinousa.com   Para mayor información llamar a (703)734-0004 email plizarraga1@aol.com o latindanr1@aol.com

LATIN DANCER 

Patricio Lizárraga, born in Bolivia 23 years ago, began learning dancing at the early age of 14 years, in the Latin school Inc. Dancer. Son of the Director of the school, the famous tango dancer Humberto Lizárraga and his wife Susana Lizárraga. While specializing in Latin dances, Patricio began to feel a special pleasure for the Argentine tango, surely inspired by his father in the passion of the tango. 
In spite of his early age, Patricio has been, for several years, a teacher of the beautiful art of the dance in his own school, in public schools, recreation centers, private meetings, night clubs etc.  He will debut in the prestigious WWW. FestivalArgentinousa.com For more information to call a (703)734-0004  email plizarraga1@aol.co m or latindanr1@aol.co m    
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